(pages 54—55)
fiction

plot
character
fantasy

Chapter 7

A ghost story
(pages 56—-57)
ghost story
sleepover

bedroom

the lights are off
scary mask
nervously

let me begin

Hide-and-seek

hide-and-seek
stormy

was whistling
moaning

(he) shivers
slightly
next-door neighbours
(1 will) count
you hide

(he) searched
usual

curtains
bathtub

What’s that noise?
hummed

to himself

silence

downstairs

nails

scratching at

by now

shaking like a leaf

XyOOXKHA NiTepatypa

croxeT

nepcoHax

deHTe3i (nitepaTypHUi xaHp)

icTopia npo npusuAis
HouiBNA

cnanbHA

BUK/IOYEHE CBITNO
CTpallHa MacKa

HepBOBO

[03BOJIb MeHi po3noyaTtu

rpa B XOBaHKM
LUITOPMOBUI, FPO30BUN

TyT: BiTep nocBucrtysas (BB)
CTOrHe

(BiH) TpEMTUTB

3M1erka, Tpoxm

Hanbnvxyi cycigm

(7) paxyBaTmy

TV XOBa€LLCA

(BiH) wykaB

3BUYaNHI

wTopu

BaHHa

60pMOTiB, HacniByBaB
camomy cobi

TMLWa

BHM3Y, HAa H/XXHbOMY NMOBepPCi
HIrTi

ApAnatoum no

Hapasi, Ha JaHU MOMEeHT
TPEMTUTb, AK OCUHOBWIA JINCT

Vocabulary List — Ukrainian — Unit 3

skonlitteratur
handling

romanfigur

fantasy (litterdr genre)

spokhistoria
overnattning
sovrum

lamporna dr sldckta
otdck mask

nervost

lat mig bérja

kurragomma
storming
har: ven, tjot
Jjdmra sig
ryser

latt
ndrmaste grannar
rikna

gom dig
letade
vanliga
gardinerna
badkar

mumlade

for sig sjilv

tystnad
nedervdningen
naglar

skrapade pd

vid det hdr laget
darra som ett asplov
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Ger
TawKingG!

AovS
mhas

I’'m behind you!
the study
wardrobe

out you come
right

(he) replied
continued

scared the living daylights

out of us
cliffhanger
tapping
trembling

To discuss

horror stories
horror films

Still going strong

(page 60)

still going strong

I’'m getting old

dinosaur

cheeky

growing old

regularly

bush

You can’t judge a book
by its cover.

pob6ounii KabiHeT
rapaepo6Ha

BMXOAb

npaBuIbHO, TOYHO
(BiH) Bignosis
NPOAOBXNB

HanAKas Hac Ao CMepTi

0CobNMBO 3aXOMNJIOIUNA MOMEHT
CTYKaHHSA, MOCTYKYBaHHA
TPeMTiHHA

Kaxnmei icTopil
binbmun xaxis

BCe Le B po3nani, BCe e CUNbHUI
A CTapito

AVHO3aBp

3yxBanum

cTapitm

perynapHo, NoCTiNHO

TyT: Juka 6e3ntogHa micuesicTb
He cyau npo kHury no obroprui.

Inside a writer’s mind

(page 61)

teen magazine

interview

the local

sipped

English as a Foreign
Language

Spain

chit-chat

time to get down to

ever since

handwriting

educational TV channel

boardgame

publishing company

got in touch

textbooks

day job

connect with nature

empty my mind

XKypHan ana nignitkis

6patu iHTepB't0

MiCLEeBUI, TyTeLWHIN
CbOp6HYB(Nna)

AHrNiNcbKa AK iHo3eMHa MoBa

Icnania

6anakaHunHa, PO3MOBY Hi NPO WO
Yyac NpuCTynuTK 0

BiATOAI, 3 TMX Nip

novepk

OCBITHIN KaHan Ha TV

HacTiNbHa rpa

BVAABHMLTBO

BMILLIOB Ha 3B'A30K

HaBYanbHi MaTepianu, NigpPyYHNKN
OCHOBHa poboTa

3B'A30K 3 NPMPOAOI0

OYNCTUTU MO30K

arbetsrummet
garderob

kom ut

precis

svarade

fortsatte

skrimde slag pa oss

sdrskilt spinnande moment
knackande
darrar

skréiickhistorier
skrdckfilmer

dnnu vara i full gdng

jag hdller pa att bli gammal
dinosaurie

fracka

bli gammal

regelbundet

har: vildmarken

ung. Det dr insidan som rdknas.

ung. tondrstidning

intervjua

ortens, platsens, den lokala
smuttade

engelska som frimmande spdrk

Spanien

smdprat

dags att sdtta igdng med
dnda sedan

handstil
utbildningskanal pa tv
sdllskapsspel

bokforlag

hérde av sig

ldromedel

arbete, anstdllning

fd kontakt med naturen
rensar hjdrnan
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'069
YOSHI'S
SURPRISE

leave room
steaming
motto
mistakes
emphasis
nowadays
embrace
whatever
serendipity
discovery
positive

Chapter 8

The Dreaming
(pages 62—63)
kangaroo

pouch

(he/she) yells
campfire

3aNMWwnTK Micue

TyT: Te, WO napye.
JeBi3

NOMUJIKN

Haronoc

B Hall yac

o6iimaTtu

6yab-LU0, O 3aBrofHO
BUMAAKOBICTb
BiAKPWTTA, BUABNEHHA
NoO3UTUBHO

KeHrypy

TyT: CymKa
KpUUnTbL

6araTTd, BorHuuie

How does the story begin?

spirit

ancestors

tales

way back
nothing

mud

plants

(he/she) pipes up

We’re all connected
connected

a while

still

(they are) struggling
starry

generations

to come

A mysterious packet
packet

thought

(it) pops into

vague

memory

fellin love

(she) hands

(she) stutters

glorious

Ayx

npeakn
po3noBiab, icTopia
[aBHVIM-aBHO
Hiyoro

rnvHa

poCVHM

BiH/BOHa NepebumBaloTb, BTPYUYalOTbCS B PO3MOBY

ob’egHaHi
AeAKun vac
poci

(BOHM) WoCUnM HamaratTbca (6opoTbCA)

30pAHUN
NOKOMiHHA
HaCTyNHUN

naket
OyMKa
3'ABNAETLCA
TyT: Cnabkuin
crorag
3aKoxaBcs

(BOHa) npocTArae pyky yepes

(BOHa) 3aikaeTbcA
YyLOBUIA, MPEKPacHWN

ger plats

har: rykande
motto, valsprak
misstag
tonvikt, focus
nu for tiden
omfamna

har: vad som helst
lycktriff, snilleblixt

upptdckt
positivt

kdngru
har: pung
skriker
lagereld

ande
forfader

berdttelse, historia

férldnge sedan
ingenting

lera

vixter

inflikar, skjuter in

forenade

en stund
fortfarande
kdmpar
stjdrnklar
generationer
kommande

paket
tanke
dyker upp
har: svagt
minne
blev kdir
rdcker over
stammar
underbar
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TS

wide open

Creepy characters
(pages 66—67)

creepy

characters

Wanted dead and alive
wanted

dead

alive

named

notorious

Lord

killing

Muggles

unicorn
horcruxes

crimes
you-know-who
contact

the Ministry of Magic
police station

LIMPOKO PO3KPUTUI

3/10BiCHi, MOTOPOLLHi
TyT: Tunu

TYT: Y pO3LWyKy

MepTBi

KMBI

3ragyeTbca no iMeHi

ropesBicHUN

naH

Lo B6urBae

Marn- noanHa 6e3 mariyHux 3gibHocTen (i3 KHur
npo lappi MoTTepa)

€aANHopIr

ropoKpakc- MariyHuin 06'ekT (i3 KHAM Npo
lappi MNotTtepa)

3/104MHN

T 3HAELL XTO

KOHTaKT, 3B'A30K

MinictepcTBo Marii

noniuencbKa AinbHULUA (BigAainok noniuii)

Dead or alive — No. 1 Public Enemy

No. 1 public enemy
the devil woman
glamorous

heiress

expelled

ink

animal cruelty
treating

Persian cat
kidnapping
Dalmatian
puppies

get in touch with
Animal Association
evil

villain

BOPOT Hapoay HoOMep OAUH
»KIHKa AnABona

edeKTHUIN, rnamypHUii

cnagkoemmua

BUTHAHW, BUKTIOUEHWNIA, BUCNAHUN
YOPHUIIO

MOPCTOKE NOBOAXKEHHA 3 TBAPUHAMMU
NOBOAKEHHA

MNepcbKa Kiwka

BMKpagaTu

cobaka nopoau fanmaTuH

LeHATa

3B'3aTunCA 3

opraHisauin 3axucTy TBapuH
3/10BiCHUI

nnxop[in, HerigHnK

Reward for the whereabouts of:

reward
whereabouts
side

the Force
knights

wipe out

BMHaropoga
Micue 3HaXoOKeHHsA
CTOpOHa

cina

nnuapi

3HMLYyBaTK

vidoppen

kusliga
har: typer

har: efterlysta

ddda

levande

ndmnd vid namn

6kdnd

herre, hdrskare

som dodar

mugglare, mdnniskor utan
magiska férmdgor
(Harry Potter-béckerna)

enhdrning

magiska féremal (Harry
Potter-béckerna)

brott

du vet vem

kontakta

trolldomsministeriet

polisstation

allmdnhetens fiende nummer ett
djdvulskvinnan
glamords

arvtagerska

avstdingd

bldck

djurplageri

behandla

perserkatt

kidnappa
dalmatinerhund
hundvalpar

ta kontakt med
Djurskyddsorganisation
ondskefull

skurk, bov

beléning

tillhall, vistelseort
sida

kraften

riddare

utpldna
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order

(he) spreading
fear
throughout
the galaxy
mentor

Rebel Alliance

Most wanted
destroy
miserable
humbug
cold-hearted
penny-pinching
miser

treating
employee
badly

do not approach

opAeH
(BiH) Nnowmptoe
cTpax

yepes uini
ranaktuka

pagHuK

AnbsaHc [NoBcTaHUiB

pynHyBaTh

TyT: Kaxnmsun
06MmaH, 06ayproBaHHsA
6e3cepaeyuHun
CKynnin

CKHapa, cKynepgasam
NoBOANTUCSA
HaMaHWI NpauiBHUK
noraHo

He HabnmxanTecb

Have you seen this villain2

mistress
spiteful
christening
cursing

to prick
spindle
revenge
wickedness
approach
otherwise

Enemy of schoolkids

Miss
Aka

beware of
cruelty
terrorizing
pigtails
School Principal
(she) punishes
The Chokey
nails

sticking out
suspected
greedy

brutal

Unexpected friends

(pages 68—69)

unexpected

TyT: Bonogapka

37TICHUN, NTNXUI

XpelLLeHHA

NPOoKNATTA

NpPOKOSoOBaTH

BepeTeHO (3HapA[aa AnA NpARiHHA)
nomcTa

3110, 3NiCTb

HabnmxaTnca

iHaKLwwe

Mic, naHi
CKOpOYeHHA AnA « also known as”( Takox Bigomuii sK)

ocTepiranca
YKOPCTOKICTb
Tepopwu3syBaTu
KOCUYKN

AVIPEKTOp KON
(BOHa) Kapae

KniTKa, B'A3HMUA
LBAXU

L0 CTUPYATb HA30BHI
nigo3poBaHnin
KanioHun

rpyouin, 6pyTanbHUi

HecrnoaiBaHUn

orden, ordenssdllskap
som sprider

rédsla

genom hela

galaxen

rddgivare
rebellalliansen

férstora

har: usel

lurendrejeri
kéinslolos, kallhjdrtad
sndl

sndljdp

behandla

anstalld

ddligt, illa

gd inte ndra

har: hdrskarinna
ondskeful

dop

har: uttala en férbannelse
sticka hdl

slinda (fér att spinna trdd)
hdmnd

ondska

nédrma (sig)

annars

fréken

dven kdnd som (férkortning
for "also known as”)

akta dig for

grymhet

terrorisera

tofsar

rektor

bestraffar

ung. “buren’, “finkan”

spikar

som sticker ut

misstdnkt

giriga

brutala

ovintade
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Once upon a time
stick

(1) huff

(1) puff

bricks

Lucky for us!

(we) trembling
after a while

All the better to see us ...

desperate
Not my cup of tea.

Chapter 9

[aBHVM-[aBHO, KONNCb, OQHOrO pasy
nanuui, Nannukm

(7) amyxato

(7) amyxato

LernmHu

Ham nowactuno!

(MK) TpemTinn

yepes feakun ya

o6 1 mir(morna) 6aunTi Hac Kpatle

po3nauy
MeHi He go cmaky

Excerpt from Mr Stink

by David Walliams

(pages 70-74)

Icy Silence

icy silence

chewing

completely

(she) swallowed
darling

sausages

dining room

Strictly Come Dancing

X-factor

(she) banned
awfully common
(she) would (choose)
normally

(she) ran the country
running

beauty salon

stand for Parliament
no doubt in her mind
Prime Minister
persian

(she) obsessed

posh

loo

the royal family
swing by

waz

china tea set

the cupboard

KpW>KaHa TUwa

XKyBaTu

LliSIKOM, MOBHICTIO

(BOHa) NPOKOBTHY”Na

nobunii(a)

COCUCKM

ifanbHA

TenesiziHa nporpama (TaHui 3 3ipkamn)

TenegisiniHe woy X-dakTop
(BOHa) 3a6opoHMna
CTpalLeHHO NoLWnpeHNI

(BoHa) 6 (Bnbpana)

3a3BuYall, 3BUYANHO

(BOHa) KepyBana KpaiHot
BecTu 6i3Hec, ynpaBnAaTY (KOMMaHi€to)
CanoH Kpacu

6anoTyBaTVCA B NapnameHT

He MaJsia XXO4HOro CyMHiBYy
npem’ep MiHicTp

nepcbKa Kiwka

(BOHa) oepxuma

BUAATHWN, 3HATHUN

Tyanet

KOpPOniBCbKa pPOAVHA
3acKounNTU

CNpaBNAHHSA NPUPOAHIX NOTPeb
KUTaMCbKNIA YallHUIA CepBi3
wada, cepBaHT

Det var en gdng

pinnar

bldsa

bldsa

tegelstenar

Tur fér oss!

darrade

efter en stund

For att du skulle kunna se oss
bdttre ...

desperat

Inte min grej.

isande tystnad

tugga

fullsténdigt, helt och hdllet

svalde

dlskling

korvar

matrum

ung. tv-programmet Strictly
Come Dancing

ung. tv-programmet Idol

forbjudit

férfarligt ordindr

skulle

vanligtvis

styrde landet

driva

skonhetssalong

kandidera till parlamentet

hyste inga tvivel

premidrminister

perser(katt)

besatt

forndm

toalett, toa

kungafamiljen

ung. svdnga forbi

kisspaus

kinesisk teservis

skdpet
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page 35

for best

air freshener
immaculately

(she) answer (the door)
groomed

beloved

pearls

stiff

ozone layer
turning up her nose

in danger

staying

My word!
unsurprisingly

opted for a quiet life
unless

powerful

bald

stoop

factory

the edge of the town
(she) demanded
(you) get me into trouble
(she) snapped

snotty
goody-goodies

page 36

trouble

upstairs

(she) writing away
certainly

(it) slipped

lap

guiltily

smuggle

shivering

(they) eating away
unroll it

(she) ordered
(1am) ashamed
strict instructions
(he) dispatch
purchase

wild sea-bass fillets
called around
hideously

savages

out of

tiniest

Ha Kpalle

OCBiXKyBay NoBiTpA

6e3f0raHHo

(BOHa) BigKpMBaE BXigHi ABepi
Jobpe JOrNAHYTUIA, BUMELLeHNI
yniobneHi

nepnu

HerHyukuia, 3agybinui
030HOBUI Wap

BEPHYTU HiC (BiABEPTaTUCb 3 NPE3MPCTBOM,

3HEBAXKMBO CTaBUTKCb)
B HebGe3newji
3anuwaTnca
Hato cnoso!
He AUBHO
BMOPaB CMOKiHE XUTTA
Xiba o
NOTYXHUN
nNcuni, obnucinuin
CyTYynun
¢$abpuika, 3aBop
Ha oKonuui micta
TyT: (BOHa) 3anuTana

(Tn) BTAry€LW MeHe B HENPUEMHOCTI

(BOHa) orpur3Hynach, rapkHyna
connusi
nignabysHuKy

HEMNPUEMHICTb, KnoniT
BEpPXHill moBepx
(BoHa) Nuwe gani
6e3yMOBHO, 3B1YaHO
3iCKOB3HYB

KOniHa

BMHYBaTO

TAaEMHO MPOHEeCTH
TpemTtiTn

(BOHW) igATb gani
po3ropTatu Le

(BoHa) HaKa3ana

MEeHi COPOMHO

CYBOPI iIHCTPYKL,iT
(BiH) BignpaBnsAe
KynyBaTui

dine AMKOro MOpCbKOro OKyHs
NPOWLIOB NOB3, 3aCKOYMB
KaxnmBo

OUKYHU

3aKiHYy€eTbCA
HanapioHiWnin

till fint

luftrenare
oklanderligt

Oppna (ytterdérren)
vilvardad

dlskade

pérlorna

stel

ozonskikt

sdtta ndsan i vidret

risk, fara

forbli

Ser man pa!

inte 6verraskande
valde ett lugnt liv
sdvida inte

kraftfull

tunnhadrig, flintskallig
bli béjd, bli kutryggig
fabrik

i utkanten av staden
har: fragade

sdtta dit mig

sndste

snorkiga

smilfinkar

bekymmer
évervdningen
skriva vidare
verkligen

halkade

knd

skuldmedvetet
smuggla

rysa

dta vidare

plocka fram den
beordrade

skamsen, genererad
strdnga instruktioner
skicka i vig

kopa

vildfangad havsabborrfilé

kom férbi
forfirligt, ohyggligt
vildar

slut pd

pytteliten
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wink

(he) confirming
suspicion
deliberately
disobeyed
discreetly
approve of
fish-fingers

page 37

devil’s spume

van

I'd rather die

all hands on deck
(we) clear up
precious angel
(you) clear the table
(you) wash up
husband

except hers (her hands)
(they) went about
duties

(she) reclined
unwrapping
wafer thin

(she) nibbled
infuriatingly

last

gone walkies
shot

accusing

fatty

(she) hissed

(he) chided

guilty

(she) scoffing
(they) assumed
sink

page 38
appeared

stack

(they) fell silent
tramp

harm

just this once though
(he will) expect
whatever

(you) conspiring
sitting room

(we were) debating
(we) admire

nigMopryBaHHA

(BiH) migTBEpONB

nigospa

HaBMUCHO

He MigKOPUTUCA, BUABUTU HEMOCITYX
CTpPYMaHo

CXBanoBaTu

PU6HI Nanuukn

YOPTOBI BUTIBKA
aBTOOYpProH

A Kpalle nompy

Tenep Mu BCi ;ONOMaraEMo
(M©) uncTumo
JOPOroLiHHUI aHren

(Tv) nprbupaew 3i ctony
(Tn) Mnew nocyn

YONOBIK (MoApyX*KA)
OKpIM i (PyK)

(BOHM) NpucBATUNN cebe
060B'A3KN

(BoHa) BigKMHYNacb Ha3ag,
po3ropTaTu, BigkpmsaTtu
TOHKUNI, AK Badns

(BoHa) BigKycuna LuMaToK

Te, O AOBOAUTb [0 CKa3sy (ayke apaTye)

NPOoLOBXyBaTUCA
3arybuscs (cnexr)

CTpenbHyB

3BMHYBAUYeHHA

XUPHWI, TOBCTYH

(BoHa) npowwmnina

(BiH) BOpPiKHYB, 3p06VB 3ayBaXXeHHA
BUHHUI

(BoHa) nornunHac (icTb 3 Xago06010)
(BOHWM) 3aMHANW, 3aXONWN

MUIKa, pakoBMHa

3'ABMBCSA, BUHUK

Kyna

(BOHM) 3amMOBKNM
BOJIOLfOra

WKOAa, WKignmBiCcTb
TiNbKM LUbOro pasy

(BiH) ouikye, po3paxoBye
LL|O 3aBrOAHO

(Tv) B 3MOBI, 3MOBJIAELLCA 3 KUMOCb MPOTU KOFOCb

BiTaslbHA
MU 06roBoproBanu
MM 3aXOMII0EMOCA

blinkning
bekriftade
misstanke

med flit

varit olydiga, trotsat
diskret

godkdnna, gilla
fiskpinnar

ung. djdvulens pdfund
skdpbil

hellre dor jag

ung. nu hjdlps vi alla gt
réja upp

ung. dnglaskatt

dukar av bordet

diska

make

férutom hennes
dgnade sig at

plikter, sysslor

lutade sig tillbaka
oppna, veckla upp
lovtunn

knaprade

fruktansvdrt irriterande
riicka

kommit pd avvégar(slang)
skét (i vig)

anklagande

tjockis

véste

tillréttavisade

skyldig

glufsa i sig

har: intog

diskbdnken

dok upp

trave

Tystnade

luffaren

skada

bara fér den hdr gdngen dd
rikna med

har: vad dn

konspirerar, gaddar ihop
vardagsrummet
diskuterade

beundrar
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(1) putting forward
equestrian skills

she is making a strong

case for
unrivalled
range
carry on
boomed
cheekily

David Walliams

(page 75)
actor

whose

born
well-known
comedian
presenter
starred in
successful

lab technician
spelling
joined

trade union
member
breakthrough
comedy show
numerous
awards

judge

talent show
enormously
copies
bestsellers
since then
wide variety
stage plays
musicals
charity work
the English Channel
raise
contribution
(it) was recognized
order

empire
nationality
spouse

TyT: Al ronocyto

HaBWYKM BEPXOBOI 34U
BOHa HaBOAMTb Baromi aprymeHTu (4okasm)

HenepeBepLUEHWI
acopTMMEHT
NPOAOBXYW
nporpumis
3yxBano

aKTop
une
HapPOOKEHUN
fob6pe Bigomunin
KOMIiK

BeAyuni
3HABCA, 3irpaB
ycnilwHUN
nabopaHT
npasonuc
npueRHaBCcA
npodoeciiHa cninka
UneH, y4acHuK
npopvs
KoMeginHe oy
6arato
Haropoau
cynAA

LLIOY TanaHTiB
HaA3BMYaANHO
Konii

6ecTcenepu(Ti, Wo fobpe npogaTbCA)

BiaToAi

6araTo pi3HMX BUAIB, LUMPOKII BUOIp

TeaTpanbHi n'ecn
MIO3UKIN
6narofinHictb
AHIMNINCbKMIA KaHan
36umpaTtu rpodui
BHECOK

(ue) 6yno BM3HaHO

opfeH, BiA3HaKa, Haropoga

imnepisn
HaLiOHaNbHICTb
APYXMUHa

har: réstar pa
ridskicklighet
hon argumenterar vil fér

odvertrdffad
sortiment
fortsdtt med det
ddnade

trotsigt, ndsvist

skdadespelare

vars

fédd

vilkdnd

komiker
programledare
medverkade i, spelade i
framgdngsrik
laboratorietekniker
stavning

gick med, anslét sig
fackférbund
medlem
genombrott
komedishow
manga
utmdrkelser
domare
talangshow
enormt

exemplar
bdstsdljare

sedan dess

mdnga olika typer
teaterpjdser
musikaler
villgérenhetsarbete
den engelska kanalen
samla in pengar
bidrag

erkdndes, uppmdrksammades
orden, utmdrkelse
viilde, imperiet
nationalitet

maka

VOCABULARY LIST




Get
TawKinG!

No time!

(page 76)

for ages

way too

A problem shared is a
problem halved.

Writing QLA/(/(A’

A horror story
(pages 77-79)
reality

setting

events

limit
imagination

the broken house
ugly

toad

filthy

Ha3aBXau
3aHagTo

CninbHa npobnema- Le nNofoBrHa Npobnemu

LiNCHICTb, peanbHicTb
cepefoBuLLe

nopii

obMexeHHA
¢daHTasina, yasa

HaniB3pynHoOBaHUN 6yAUHOK

rMaKumn
Xaba
OpyaHi

The broken house on the hill

twisted

drag

witches
passers-by
embrace

air

rotten

at the bottom of
moving van
pretty

crisp

merry

flags

unpacking

(1) explore

the neighbourhood
cycled

coat

flapping

bat’s wing

time passed
gloomy
abandoned
dark-haired
were chasing

I don’t want to hear it!
(1) forbid

a note
frantically

CKpYyYeHi

TATHYTW, 3aTATYBaTU
BigbMK

nepexoxi

obinmn

TyT: 30BHILUHIN BUrNAR
THANUN

Y HUXKHI YaCTuHI
aBTOdYpProH AnA nepeisgis
rapHeHbKni

CBIXWI, NPOXONOZHUN
wacnmei

npanopu
pOo3MakoByBaTK

(7) pocnigxyto

okonuui
XaB Ha Beflocunei
KypTKa
TpinoTiHHA(KpuNamn)
KPWUNo NeTiouoi MyLi
yac CnavHyB

NOXMypun

NOKNHYTI

TEMHOBONOCI
nepecnigysanu, rHanuca
A1 He xouy npo ue uyTn!
(71) 3a6opoHsI0
3anuncKa, NoBiJOMIIEHHA
HeCcamoBUTO, LANeHo

pd evigheter
alldeles for

ung. Ett delat problem dr ett

halvt problem.

verkligheten

miljé

héndelser
begrinsning
fantasi

det fallfdrdiga huset
ful

padda

smutsiga

vridna

sldpa

héxor
férbipasserande
omfamning
har: prdgel, utseende
ruttet

nederst

flyttbil

sot

frisk, sval

glada

flagger

packa upp
utforska
grannskapet
cyklade

jacka
fladdrande
fladdermusvinge
tiden gick
dyster
overgivna
morkhdriga
Jjagade

Jag vill inte hora talas om det!

foérbjuder
en lapp
desperat, utom sig

VOCABULARY LIST



(they were) never
seen again
desperately

Text ingredients
threat
solution

(ix) Hikonv He 6aunnm 3HOBY

po3naunueo, 6e3HagiiHoO

norposa, 3arposa
pilleHHA

sdgs aldrig igen

desperat

hot
lbsning




